
MANUAL DE INSTRUCCIONES

NIVEL LÁSER 3D
AC1741

Gracias por comprar este Nivel Láser AICER.
Para garantizar que el producto funcione correctamente, lea las instrucciones antes de usarlo.
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Las instrucciones le proporcionan toda la in-
formación necesaria para utilizar el producto 
de forma segura y para garantizar una larga 
vida útil. 

NOTAS DE SEGURIDAD
Se deben leer y observar todas las instruc-
ciones para poder trabajar de forma segu-
ra con la herramienta de medición. Nunca 
haga que las señales de advertencia en la 
herramienta de medición sean irreconoci-

bles. GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES PARA FUTU-
RAS
CONSULTAS E INCLUYALAS CON LA HERRAMIEN-
TA DE MEDICIÓN CUANDO SE LA ENTREGUE A UN 
TERCERO.

Precaución – El uso de otros dispositivos de operación 
o ajuste. Los equipos o la aplicación de otros métodos 
de procesamiento distintos de los aquí mencionados 
pueden provocar una exposición peligrosa a la radia-
ción.

La herramienta de medición está provista de una eti-
queta de advertencia.

Si el texto de la etiqueta de advertencia no está en su 
idioma nacional, pegue la etiqueta de advertencia pro-
porcionada en su idioma nacional. 

No dirija el rayo láser hacia personas o 
animales y no mire directamente el rayo lá-
ser, ni siquiera desde lejos. Podría cegar a 

alguien, provocar accidentes o daños.

No realice ninguna modificación en el equipo láser.

No utilice las gafas de visualización láser como gafas 
de seguridad. Las gafas de visión láser sirven para me-
jorar la visualización del rayo láser, pero no protegen 
contra la radiación láser.

No utilice las gafas de visualización láser como gafas 
de sol. Las gafas de visualización láser no ofrecen una 
protección completa contra los rayos UV y reducen la 
percepción del color.

Haga reparar el instrumento de medición únicamente 
por personal cualificado. Esto garantiza que se man-
tenga la seguridad de la herramienta de medición.

No permita que los niños utilicen la herramienta de me-
dición láser sin supervisión. Podrían cegar involuntaria-
mente a otras personas o a ellos mismos.
 
El uso seguro de este producto requiere una compren-
sión de la información sobre la herramienta. Antes de 
usar este producto, familiarícese con todas las funcio-
nes operativas y de seguridad.

No utilice la herramienta de medición en entornos ex-
plosivos, como en presencia de líquidos, gases o pol-
vos inflamables. Se pueden crear chispas en la herra-
mienta de medición que pueden encender el polvo o 
los vapores.

DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO 
Y ESPECIFICACIONES

La herramienta de medición está destinada a determi-
nar y comprobar líneas horizontales y verticales.

La herramienta de medición es adecuada exclusiva-
mente para su funcionamiento en lugares de trabajo 
cerrados.

CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO
La numeración de las características del producto mos-
tradas se refiere a la Ilustración de la herramienta de 
medición en la página gráfica.

1	 Abertura de salida para rayo láser
2	 Indicador de nivelación automática
3	 Botón de modo
4	 interruptor de encendido/apagado
5	 Pestillo de la tapa de la batería
6	 Tapa de la batería
7	 Superficie de contacto
8	 Etiqueta de advertencia láser
9	 Soporte para trípode 1/4”
10	 Trípode*
* Los accesorios ilustrados o descritos no están inclui-
dos como entrega estándar.
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DATOS TÉCNICOS

Línea láser de 360º

Fuerza Batería 6V 4 AA

Tiempo de trabajo > 3h

Longitud de onda láser 520 nm

Potencia del láser Clase 2, < 1mw

Ancho de línea láser 100 lux, 3mm / 5m

Rango de trabajo 30m

Exactitud ± 0.5 mm/m

Tiempo de nivelación ≤ 5s

Rango de nivelación ±4°

Temperatura de trabajo 0-40

Medidas (LxWxH) 11x8x11.5 cm

Peso 498 g

Observaciones
1. TPE blando alrededor 
de la carcasa

2. Módulo láser profesional.

CÓMO USAR
El uso seguro de este producto requiere una compren-
sión de la información sobre la herramienta. Antes de 
usar este producto, familiarícese con todas las funcio-
nes operativas y de seguridad.

Interruptor de alimentación
Empuje el interruptor de en-
cendido hacia arriba
para girar encender el nivel 
láser, deslice el interruptor 
de encendido hacia abajo 
para apagar la herramien-
ta (fig. 1).

Instalación de batería
El nivel láser funciona con 
pilas AA. Empuje el pestillo 
para abrir la tapa de la ba-
tería.
Inserte cuatro pilas AA al-
calinas nuevas, siguiendo 
la polaridad (+/-).
Cierre la tapa de forma se-
gura.

NOTA:
•Apague siempre la herramienta antes de instalar o 
reemplazar las baterías.
•Retire las baterías de la herramienta cuando no la 

utilice durante períodos 
prolongados.
•Las pilas AA deben coin-
cidir entre sí en marca y 
tipo.
•No mezcle pilas nuevas 
y viejas.
•Retire las baterías agota-
das inmediatamente y deséchelas de acuerdo con las 
leyes y regulaciones que rigen su comunidad.

Modos de proyección de líneas láser
La herramienta de medición tiene varios modos de fun-
cionamiento entre los que puede cambiar en cualquier 
momento. Estos son para:

– Generar un plano láser horizontal y dos planos láser 
verticales,
– Generar un plano láser horizontal,
– Generar un plano láser vertical,
– Generando otro plano láser vertical.

Para cambiar el modo de funcionamiento, presione el 
botón de modo.
Todos los modos de funcionamiento se pueden selec-
cionar con y sin nivelación automática.

Modo autonivelante
En este modo, la herramienta se nivelará sola si está 
dentro de los ±4 de la horizontal.
1. Coloque el nivel láser de línea autonivelante de 
360º sobre una superficie plana y lisa.
2. Encienda la herramienta deslizando el interruptor de 
encendido hacia arriba. El nivel láser de línea autoni-
velante de 360º nivelará automáticamente. El indica-
dor LED brillará en verde.
3. Presione el botón de modo hasta lograr el modo de 
proyección láser deseado y la línea láser se proyecte 
desde la superficie del láser dentro de ±4 en 5 segun-
dos. 
4. Cuando el láser autonivelante deja de nivelarse, el 
LED se volverá rojo y la línea láser parpadeará.
5. Para apagar las líneas láser, deslice el interruptor 
hacia abajo.

¡ADVERTENCIA!
Al encender el láser, tenga siempre en cuenta proteger 
sus ojos y los de quienes le rodean. Nunca apunte la 
luz láser a la cara de nadie, incluida la suya.
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Modo de bloqueo
Este modo no se puede utilizar para realizar nivelación 
horizontal o vertical, porque las líneas láser ya no se 
equilibran solas.

En este modo, el indicador LED siempre brillará en rojo.
1. Mantenga el interruptor de encendido apagado, 
presione el botón de modo para encender el láser. Las 
líneas láser ahora están bloqueadas y ya no se autoni-
velan.
2. Presione el botón de modo repetidamente para cam-
biar el modo de proyección láser.
3. Incline su nivel láser de línea autonivelante de 360º 
para proyectar una línea recta como referencia. En este 
modo, las líneas láser se proyectan continuamente y no 
parpadearán, incluso si el ángulo de inclinación supera 
los 4º.
4. Para apagar el láser, presione el botón de modo re-
petidamente hasta que el láser se apague.

APLICACIONES
Su nivel láser de línea de 360º autonivelante se puede 
sostener en la mano para marcar puntos y alinearlos 
fácilmente con la vista, o se puede usar para hacer una 
“línea de tiza” usando el modo de bloqueo. Es ideal 
para las siguientes aplicaciones:

• Colgar cuadros, fotografías u obras de arte en las 
paredes.
• Trabajos de empapelado
• Enmarcar puertas y ventanas
• Instalación de cableado eléctrico y tuberías.
• Montaje de accesorios de pared, tomas de corrien-
te, interruptores e iluminación.
• Instalación de un falso techo
• Instalación de armarios
• Colocación de baldosas y pisos

CONSEJOS DE TRABAJO
Trabajar con el trípode (ver figura A)
Un trípode ofrece un soporte de medición estable y 
ajustable en altura.
Coloque la herramienta de medición a través del so-
porte para trípode en la rosca macho de 1/4” del trí-
pode y atornille el tornillo de bloqueo del trípode.

Sostener lateralmente contra una pared u ob-
jeto 
(ver figura B)

Para comprobar rápidamente las alturas, el instrumen-
to de medición se puede sujetar por las superficies de 
contacto lateralmente contra una pared vertical, arma-
rios, etc. Tenga cuidado de sujetar el instrumento de 
medición de forma recta y tranquila.
Gafas de visualización láser (accesorio)
Las gafas de visión láser filtran la luz ambiental. Esto 
hace que la luz verde del láser parezca más brillante 
para los ojos.
No utilice las gafas de visualización láser como gafas 
de seguridad.
Las gafas para visión láser se utilizan para mejorar la 
visualización del rayo láser, pero no protegen contra la 
radiación láser.
No utilice las gafas de visualización láser como gafas 
de sol. Las gafas de visualización láser no ofrecen una 
protección completa contra los rayos UV y reducen la 
percepción del color.
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ATENCIÓN
Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos niños) con capacidades físicas o senso-
riales reducidas, incapacidad mental, o falta de experiencia y conocimiento, a menos que sean supervisados o 
instruidos acerca del uso del aparato por una persona responsable de su seguridad, los niños deben ser supervi-
sados para asegurarse de que no juegan con el aparato.

“ELIMINACIÓN DE RESIDUOS DE EQUIPOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS POR PARTE DE USUARIOS PARTI-
CULARES EN LA UNIÓN EUROPEA”
Este símbolo en el producto o en su envase indica que no debe eliminarse junto con los desperdicios generales de casa. Es res-
ponsabilidad del usuario eliminar los residuos de este tipo, depositándolos en un “punto limpio” para el reciclado de residuos 

eléctricos y electrónicos. La recogida y el reciclado selectivos de los residuos de aparatos eléctricos en el momento de su eliminación 
contribuirán a conservar los recursos naturales y a garantizar el reciclado de estos residuos de forma que se proteja el medio ambiente 
y la salud. Para obtener más información sobre los puntos de recogida de residuos eléctricos y electrónicos para reciclado, póngase 
en contacto con su ayuntamiento, con el servicio de eliminación de residuos domésticos o con el establecimiento en el que adquirió el 
producto.

Importado por: A38021770
Made in P.R.C.
Fabricado por: JMM CO., LTD


